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Jeden

Keì bola vlãia loì vzdialená iba niekoºko hodín od
Mysu bezpeãia, strhla sa silná búrka.

UÏ celé tri dni plávali na sever smerom k Skandiji
a more bolo pokojné ako hladina rybníka – ão Will
s Evanlyn oceÀovali.

„Nie je to také zlé,“ povedal Will, keì úzka loì hladko
prerezávala vodnú hladinu. Poãul rozprávaÈ hrôzostra‰né
historky o tom, ako ºuìom na lodiach b˘va veºmi zle. To
mierne kolísanie nemalo v sebe niã, ãoho by sa mali obá-
vaÈ.

Evanlyn trochu neurãito k˘vla hlavou. S plavbou na
mori rozhodne nemala veºa skúseností, ale na mori uÏ
bola.

„Len aby nebolo hor‰ie,“ povedala. V‰imla si totiÏ,
ako Erak, kapitán lode, ustarane sleduje severn˘ obzor
a ako dôrazne nabáda veslárov Vlãieho vetra na e‰te
väã‰iu r˘chlosÈ. Erak si dobre uvedomoval, Ïe toto po-
dozrivé bezvetrie oznamuje zmenu k hor‰iemu – a veº-
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kú. Na severnom obzore sa zaãínala rysovaÈ temná búr-
ková ãiara. Vedel, Ïe keì sa im nepodarí vãas oboplávaÈ
Mys bezpeãia a dostaÈ sa do závetria pevniny, búrka na
nich udrie plnou silou. Niekoºko minút odhadoval
vzdialenosÈ a porovnával r˘chlosÈ lode s r˘chlosÈou blí-
Ïiacich sa mrakov.

„Nestihneme to,“ povedal nakoniec Svengalovi.
Svengal, jeho pravá ruka, súhlasne prikyvoval.

„Vyzerá to tak,“ povedal pokojne. Erak si skúmavo
prezeral loì, zisÈoval, ãi sa niekde nieão nebezpeãne ne-
povaºuje. Oãami spoãinul na dvojici zajatcov, schúlen˘ch
na prove.

„Rad‰ej t˘ch dvoch priviaÏ k sÈaÏÀu,“ navrhol. „A kor-
midlové veslo takisto uviaÏeme.“

Will s Evanlyn sledovali, ako sa k nim blíÏi Svengal.
V ruke drÏal klbko konopného povrazu.

„âo sa deje?“ ãudoval sa Will. „Snáì si nemyslia, Ïe sa
pokúsime o útek.“

Svengal sa ale zastavil pri sÈaÏni a mávnutím ruky ich
naliehavo privolával. Obidvaja mladí ºudia sa zdvihli
a vratk˘m krokom pre‰li k nemu. Will si v‰imol, Ïe kolí-
sanie lode je v˘raznej‰ie a Ïe vietor silnie. Potácal sa
k Svengalovi. Poãul, ako Evanlyn za jeho chrbtom ticho,
ale celkom jadrne zahre‰ila, keì zakopla a buchla si no-
hu o stæpik na uväzovanie lode.

Svengal vytiahol nôÏ a z klbka odrezal dva dlhé kusy
povrazu.

„PriviaÏte sa k sÈaÏÀu,“ povedal im. „KaÏdú chvíºu sa
priÏenie búrka, akú svet e‰te nevidel.“

„Taká, Ïe by nás vietor mohol zmiesÈ z paluby?“ nedô-
verãivo sa op˘tala Evanlyn. Svengal si v‰imol, Ïe Will sa

– 6 –

Ucen_3_3-292_sk-A102M1F17221_Ucen_1_3-292-A102M1F17221.qxd  12.03.18  13:28  Stránka 6



k sÈaÏÀu priväzuje súcim námorníckym uzlom. Diev ãa Èu
to veºmi ne‰lo, takÏe Svengal vzal povraz, omotal jej ho
okolo pása a potom ju pevne priviazal.

„MoÏno,“ odpovedal na jej otázku. „Ale pravdepodob-
nej‰ie vás môÏu spláchnuÈ vlny.“

Videl, ako chlapec od strachu zbledol.
„To nám chcete povedaÈ, Ïe vlny... Ïe sa dostanú aÏ

na palubu?“ nechápal Will. Svengal po Àom blyskol oãa-
mi a u‰krnul sa.

„No, to sa rozumie, Ïe áno,“ povedal a ponáhºal sa na-
späÈ na kormu, aby pomohol kapitánovi Erakovi, ktor˘
uÏ priväzoval mohutné kormidlové veslo.

Will niekoºkokrát prehltol. Myslel si, Ïe loì, ako je tá-
to, poletí po vlnách ako ‰íp. Teraz sa dozvedel, Ïe vlny
sa pravdepodobne dostanú na palubu. Ak sa tak stane,
nevedel si predstaviÈ, ako by sa im mohlo podariÈ udrÏaÈ
sa na hladine.

„BoÏe môj... ão to je?“ vyd˘chla Evanlyn a ukazovala na
sever. Slabá tmavá ãiara na obzore, ktorú predt˘m pozo-
roval Erak, sa teraz zmenila na víriacu ãiernu masu. Bola
vzdialená ani nie ‰tvrÈ míle a tryskom sa hnala smerom
k nim. Obidvaja sa krãili pri päte sÈaÏÀa, snaÏili sa objaÈ
drsn˘ borov˘ stæp a zar˘vali nechty do jeho dreva.

Potom mraky zakryli slnko a strhla sa búrka.
Prudk˘ poryv vetra vyrazil Willovi dych. Doslova.

Tak˘ vietor Will e‰te nikdy nezaÏil. Bola to divoká, Ïivel-
ná sila, ktorá ho zavalila, ohlu‰ila, oslepila, vyrazila dych
z p⁄s a nedovoºovala mu nabraÈ nov˘: dusila ho a snaÏila
sa odtrhnúÈ mu prsty od stæpa. Pevne zatvoril oãi, lapal
po dychu a zúfalo sa drÏal sÈaÏÀa. Matne zaãul, ako
Evanlyn vykríkla, a cítil, Ïe od neho zaãína kæzaÈ niekam
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preã. Poslepiaãky po nej chmatol, chytil ju za ruku a pri-
tiahol späÈ.

Prirútila sa prvá mohutná vlna a prova vlãej lode sa
strmo zdvihla. Vlna vyniesla loì hore, tam sa zatriasla
a zaãala kæzaÈ – naspäÈ dolu! Svengal s Erakom hulákali
na veslárov. Vietor im trhal slová od úst, ale posádka, se-
diaca ãelom k nim, videla ich gestá a pochopila. Veslári
zaberali tak mocne, aÏ sa drevené dubové rukoväte pre-
h˘bali. Kæzanie dozadu pomaly prestalo. Loì sa zaãala
driapaÈ hore po vlne, stúpala stále vy‰‰ie a stále pomal-
‰ie, takÏe Will ãakal, Ïe uÏ kaÏdú chvíºu musí prísÈ ten
stra‰n˘ pád dozadu.

Potom sa hrebeÀ vlny zlomil a s hukotom sa cez nich
prevalil.

Vlãiu loì zavalilo nesmierne mnoÏstvo vody, hnalo ju
dolu a prevracalo na prav˘ bok, aÏ sa zdalo, Ïe sa uÏ ni k -
dy nenarovná. Will kriãal v smrteºnej hrôze, potom v‰ak
prudk˘ náraz ºadovej morskej vody jeho krik pretrhol.
Odtrhol mu ruky od sÈaÏÀa, vnikol mu do úst i do pºúc
a kotúºal ním po palube sem a tam, pokiaº dosiahol
chatrn˘ povraz, aÏ k˘m voda neopadla. Will sa zmietal
na palube ako ryba na suchu. Loì sa narovnala. Evanlyn
leÏala vedºa neho a spoloãne sa driapali naspäÈ k sÈaÏÀu.
Tisli sa k nemu v bezbrehom zúfalstve.

Vzápätí predok lode vyrazil dopredu a rútili sa po
chrbte vlny dolu ako do priepasti. Îalúdky im vyleteli
nevedno kam a obaja opäÈ vykríkli smrteºnou úzkosÈou.

Prova skæzla k najniÏ‰iemu bodu vlny, more okolo sa
rozdelilo a prudko zdvihlo do v˘‰ky. Voda sa znova
hrnula cez palubu, teraz v‰ak neudrela plnou silou ako
na zlome vlny, a tak sa Will s Evanlyn dokázali udrÏaÈ.
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Voda, ktorá im siahala aÏ po pás, sa prevalila okolo nich.
Potom, akoby ‰tíhla vlãia loì tú nesmiernu Èarchu zo se-
ba striasla.

Usilovne pracovali aj veslári, ktorí boli urãení na strie-
danie. Pomocou vedier vylievali vodu cez boky lode.
Erak a Svengal sa priviazali v najohrozenej‰ej ãasti lode,
kaÏd˘ z jednej strany búrkového kormidla, ão bolo mo-
hutné kormidlové veslo. Bolo veºké ako polovica normál-
neho vesla, ktoré sa v prípade, ako bol tento, pouÏívalo
namiesto malého kormidlového vesla. Malo väã‰í záber,
takÏe kormidelník mohol pomáhaÈ veslárom otáãaÈ provu
lode. Dnes na to museli pouÏiÈ silu oboch muÏov.

Zdalo sa, Ïe hlboko dolu medzi vlnami vietor trocha
stráca na intenzite. Will si chvatne vytieral soº z oãí, ka-
‰ºal a vypºúval morskú vodu na palubu. Jeho oãi sa stretli
s vydesen˘m pohºadom Evanlyn. Mal nutkav˘ pocit ne-
jako ju upokojiÈ. Ale nedokázal vôbec niã urobiÈ ani po-
vedaÈ. Neveril, Ïe loì e‰te jednu takúto vlnu vydrÏí.

A ìal‰ia uÏ bola na ceste, a dokonca e‰te vy‰‰ia ako
tá prvá. Z diaºky postupovala obrovskou brázdou, mo-
hutnela a vypínala sa vysoko nad ich hlavami, do väã‰ej
v˘‰ky ako hradby hradu Redmont. Will sa pritisol tvárou
k sÈaÏÀu a cítil, Ïe Evanlyn urobila to isté. Loì opäÈ za-
ãala svoj stra‰n˘ pomal˘ v˘stup hore po vlne.

Stúpali vy‰‰ie a vy‰‰ie, driapali sa hore, veslári napí-
nali svaly na prasknutie a snaÏili sa ÈahaÈ Vlãí vietor proti
spojen˘m silám vetra a mora. Prv neÏ sa v‰ak vlna zlomi-
la, mal Will pocit, akoby loì na poslednú chvíºu svoj boj
prehrala. Keì sa náhle rútila naspäÈ do istej záhuby, od
hrôzy vytre‰til oãi. Potom sa hrebeÀ vlny ohol a vlna do
nich prudko a niãivo narazila. Willa roztoãila a hádzala

– 9 –

Ucen_3_3-292_sk-A102M1F17221_Ucen_1_3-292-A102M1F17221.qxd  12.03.18  13:28  Stránka 9



ním po palube. Zastavila ho iba dæÏka lana, ktor˘m bol
priviazan˘. Nieão ho bolestivo buchlo do tváre a uvedo-
mil si, Ïe to bol Evanlynin lakeÈ. Voda sa cez neho s hu-
kotom valila, potom prova znova zamierila strmo dolu
a Vlãí vietor zaãal ìal‰í ‰ialen˘ pád po chrbte vlny, hrnul
sa dolu a rozráÏal morskú vodu. Will uÏ nemal silu kriãaÈ.
Len ticho bedákal a plazil sa späÈ k sÈaÏÀu. Pozrel sa na
Evanlyn a zakrútil hlavou. Podºa neho bolo vylúãené,
aby toto preÏili. Rovnak˘ strach videl aj v jej oãiach.

Erak a Svengal pri kormidle napínali sily, loì skæzla
k najniÏ‰iemu bodu medzi vlnami, po oboch bokoch kor-
my vysoko vystreklo mnoÏstvo vody a celou kostrou lode
otriasol náraz. Loì sa rozk˘vala a opäÈ sa narovnala.

„DrÏí sa dobre,“ kriãal Svengal. Erak zamraãene priky-
voval. Aj keì Willovi s Evanlyn naháÀali vlny a víchrica
hrozn˘ strach, vlãia loì bola stavaná tak, aby dokázala
ãeliÈ práve takto rozbúrenému moru. Ale aj vlãie lode
mali svoje pevné medze. A Erak si uvedomoval, Ïe ak sa
prekroãia, v‰etci zahynú.

„Tá posledná nás takmer dostala,“ odpovedal. Loì sa
uÏ pomaly zaãala kæzaÈ naspäÈ dolu a len vìaka tomu, Ïe
veslári v poslednom okamihu zabrali, pretiahla sa cez
hrebeÀ vlny.

„Budeme ju musieÈ otoãiÈ a skúsiÈ plávaÈ pred búr-
kou,“ rozhodol Erak. Svengal k˘vol na súhlas, s oãami
priÏmúren˘mi pred vetrom a slanou vodnou trie‰Èou.

„Tak za touto,“ povedal. ëal‰ia vlna bola trochu niÏ‰ia
ako tá, ktorá ich predt˘m takmer zahubila. LenÏe „niÏ‰ia“
je klamlivé slovo. Obaja Skandijci pevne zovreli kormid-
lové veslo.

„Zaberte, sto hromov! Zaberte!“ kriãal Erak na veslá-
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rov, keì sa vysoko nad ich hlavami zdvihla hora vody
a Vlãí vietor zaãal svoj ìal‰í pomal˘, nebezpeãn˘ v˘stup.

„To nie. Prosím, prosím, nech uÏ je koniec,“ bedákal
Will, keì zacítil, Ïe prova stúpa nahor. Strach ho pripra-
voval o v‰etky sily. Prial si len jedno – aby bolo po v‰et-
kom. Keì sa to má staÈ, tak nech sa loì uÏ potopí. Nech
v‰etko zmizne. Len nech sa tá neznesiteºná tr˘zeÀ skonãí.
Poãul, ako Evanlyn vedºa neho skºúãene vzlyká. Objal ju
jednou rukou, ale nedokázal urobiÈ niã, ão by ju upoko-
jilo.

Stúpali po vlne vy‰‰ie a vy‰‰ie, keì sa ozval známy
rev rútiaceho sa hrebeÀa a s hukotom do nich udrela
vodná hrôza. Potom prova pre‰la hrebeÀom, pleskla
o chrbát vlny a letela dolu. Willovi sa chcelo kriãaÈ, ale
hrdlo mal rozboºavené a nemal uÏ síl. Vydal zo seba len
slabé zavzlykanie.

Vlãí vietor sa zarezal do mora na úpätí vlny. Erak zia-
pal pokyny na veslárov. âakala ich krátka chvíºa v závetrí
ìal‰ej vlny, ktorá sa blíÏila, a to bol ãas, kedy museli
uskutoãniÈ obrat.

„Vpravo v bok!“ kriãal a rukou ukazoval smer otáãania
pre prípad, Ïe by sa jeho hlas nedoniesol k niektorému
z veslárov vpredu – aj keì sa o to vôbec nemusel stra-
chovaÈ.

Veslári sa zapreli nohami o drevené v˘stuÏe. Tí na
pravom boku lode priÈahovali drÏadlá vesiel späÈ k sebe.
Veslári na ºavej strane tlaãili veslá dopredu. Keì sa loì
vyrovnala, zaburácal Erakov povel.

„Teraz!“
Lopatky vesiel sa vnorili do vody a zatiaº ão jedna

strana veslárov tlaãila a druhá Èahala, Erak so Svengalom
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plnou váhou zaºahli na kormidlo. Dlhá ‰tíhla loì sa hlad-
ko otoãila, skoro na mieste, a vystavila kormu vetru
a moru.

„A teraz v‰etci naraz!“ kriãal Erak a veslári zabrali. Loì
musela byÈ r˘chlej‰ia ako r˘chlo sa Ïenúce more za nimi,
inak by ich voda zavalila. Erak sa krátko pozrel na dvoch
mlad˘ch araluensk˘ch zajatcov, úboho schúlen˘ch vedºa
sÈaÏÀa, ale potom ich pustil z hlavy a ìalej sa zaoberal
len r˘chlosÈou lode a drÏaním kormidla. Keby urobil je-
dinú chybu, loì by sa otoãila na bok, a to by bol ich ko-
niec. UháÀali ºah‰ie, to poznal. Ale na také úvahy teraz
nebol ãas.

Z pohºadu Willa a Evanlyn loì e‰te stále klesala a stú-
pala hrozn˘m spôsobom – a od hrebeÀa k najniÏ‰iemu
bodu prekonávala v˘‰kov˘ rozdiel päÈdesiat stôp. Teraz
sa v‰ak dala lep‰ie ovládaÈ, plávali s morom, uÏ proti ne-
mu nebojovali. Will cítil pokojnej‰ie pohyby lode. Voda
na nich ìalej striekala a pravidelne ich zalievala, ale de-
sivé kæzanie dolu sa uÏ skonãilo. Loì teraz plynulo plá-
vala po vodn˘ch masách, ktoré sa vzdúvali pod Àou
i okolo nej, a Will si zaãínal myslieÈ, Ïe moÏno majú ma-
liãkú nádej na preÏitie.

Bolo to v‰ak iba moÏno. Cítil, ako sa mu pri kaÏdej
vlne, ktorá loì vyzdvihla, od hrôzy zvierajú vnútornosti.
A vÏdy, keì ten pocit zaÏíval, to mohlo byÈ naposledy.
Oboma rukami objal Evanlyn. Cítil, ako sa ho chytila
okolo krku a svoju studenú tvár tisla k jeho tvári. A tak
obaja hºadali a na‰li úºavu aj odvahu jeden u druhého.
Evanlyn vzlykala úzkosÈou. A Will taktieÏ, ako si sám
prekvapene uvedomil – a stále dookola mumlal nezmy-
selné slová, volal Halta, Cuka, kohokoºvek, kto by ho
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mohol poãuÈ a pomôcÈ. Ale ako prichádzala vlna za
vlnou a Vlãí vietor sa stále drÏal na hladine, neznesiteºná
hrôza ustupovala a na jej miesto nastúpilo úplné vyãer-
panie. Will nakoniec zaspal.

Sedem ìal‰ích dní bola loì hnaná neustále ìaleko na
juh, von z Úzkeho mora aÏ do Nekoneãného oceánu.
A Will s Evanlyn sa chúlili pri sÈaÏni – premáãaní, vysile-
ní, premrznutí. Ochromujúci strach zo smrti neopú‰Èal
ich myseº, ale postupne zaãínali veriÈ, Ïe sa im moÏno
podarí preÏiÈ.

Ôsmy deÀ vysvitlo slnko. Pravdupovediac, bolo mdlé
a po‰múrne, ale bolo to slnko. Prudké stúpanie a pada-
nie do hæbky ustalo a loì opäÈ hladko kæzala po pokoj-
n˘ch vlnách.

Erak, s fúzami a vlasmi pln˘ch soli, unavene zatiahol
za kormidlové veslo, loì opísala ladnú zatáãku a znova
zamierila na sever.

„Smer Mys bezpeãia,“ prikázal svojej posádke.
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